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According to Ktesias,"Do-Setigh" mountain (recently called as Hossein Mountain) in the 

Marvdasht Plain, where the rocks of Naqsh-e-Rostam cover part of its slopes, has various 

works from the prehistoric period of Persia(indicative Neolithic shelters) and the historical 

period(Elamite inscriptions, tombs of Achaemenid kings and Sasanian era inscriptions). In 

addition, a strong fortress with pottery from the Sassanid period and the first Islamic centuries 

on top of Naqsh-e-Rostam mountain has turned this mountain into one of the most distinctive 

mountains of South Zagros. Numerous Pahlavi stone inscriptions are other significant works 

written by local scribes and commons on top of the mountain. Most of these stone 

inscriptions are written in the side script of a book (connected) and in a few short and sharp 

lines on the rocks and smooth stones of the mountains which contains concepts such as 

tombstone inscriptions, paradoxical advices،prayer-like monographs and descriptions of 

constructions on top of the mountain. Based on this, present research seeks to answer the 

question, what was the reason for the sculpting of stone inscriptions in this place? In response 

to this question the hypothesis is raised that the local scribes tried to write down their 

thoughts and ideals on rocks and stones at that time. The aim of this research is to introduce 

and identify two new-discovered stone inscriptions, related to the late Sassanid period, which 

were written above the western valley of Naqsh-e-Rostam mountain. Even though both 

inscriptions have been severely damaged over the time.Our reading shows that the first 

inscription contains a short advice on the language of nature and the other one refers to 

chronology and astronomy. 

 

Cite this article: Atabakifar Abolhassan. Ebrahimi, Najmeh. Habibi, Fazullah (2022). New-discovered Pahlavi inscriptions on top of the 

Naqsh-e-Rostam Mountain: Nmw3 and Nmw4 

, Iranian Civilization Research, 4(1) 202-219. 

                               © The Author(s).                                                 Publisher: Shahid Bahonar University of Kerman. 

                               DOI: http//doi.org/ 10.22103/JIC.2022.20414.1137 

 

https://orcid.org/0000-0002-4014-9980
https://orcid.org/0000-0002-4014-9980
https://orcid.org/0000-0002-4014-9980


 
II     Atabakifar A. Ebrahimi, N. Habibi, F (2022)        Iranian Civilization Research, 4(1)          DOI: 10.22103/JIC.2022.20414.1137 

                    
   

English Extended Abstract 
 

 

1. Introduction 

One of the most important ancient sites of Iran is “Naqsh-e-Rostam” Rocks, which is located in “Marvdasht” 

Plain. The place of “Naqsh-e-Rostam” has had many historical names for a long time and renamed to 

“Naqsh-e-Rostam” over time .In the inscriptions of “Takht-e-Jamshid”, there is a city named as "Nupistiš" 

which was located next to the commercial city of "Metziš"(Gershevitch, 1969:177-79). Probably" 

Nupistish" (there were various campuses around it according to the inscriptions of “Takht-Jamshid”) is the 

same "Mahl-Nakhsh" or "Nakhsh-e-Rostam" and has been of special importance in the Achaemenid period 

due to The role of Anshani(Elamite),”Kaa-be-Zartosht”, and the Achaemenid tombs. Nomination of this 

mountain to “Nefesht” not only has been due to the inscriptions on the wall of ”Kaa-be-Zartosht”  and the 

rocks of “Naqsh-e-Rostam”, but also related to the Pahlavi inscriptions that were written on the slopes of 

this mountain in the late Sassanid period and the first Islamic centuries. These inscriptions, which are among 

the Pahlavi book inscriptions, are related to ordinary people and include tombstone inscriptions, edicts, 

constructions on top of the mountain, and also The praise inscriptions were written by scribes from the city 

of “Istakhar” and the residents of “Faraz Naqsh-Rostam” Castle on the slopes and top of the mountain. 

During recent years, our investigations in the vicinity of “Astrak” city and “Naqsh-e-Rostam” have led us 

to the discovery of new stone inscriptions that are in line with the goals of this research, that is, the 

identification and reading of new stone inscriptions related to the end of the Sassanid period which has been 

the narrator of the thoughts of its people.  

 

2. Research Methodology 

In this research, an attempt has been made to investigate the issue of “Naqsh-e-Rostam” rock inscriptions 

using descriptive-analytical method and with a historical and linguistic approach. The tool for compiling 

this research is provided based on library documents and field surveys. In the library method, dictionaries 

and first-hand sources are used and in the field method, continuous navigation over the mountain،photos 

and stone inscriptions sampling are used. 

 

3. Discusstion  

The purpose of this research is to read and introduce new-discovered inscriptions that were written on top 

of “Naqshe-Rostam” mountain in the late Sassanid era by local scribes. The importance of this research is 

based on the point of view that these stone inscriptions do not include the government and royal declaration, 

but rather they represent the perspective of the people who wanted to write their popular ideals and thoughts 

on the rocks above the mountain. Based on this, the current research seeks to answer the question, what was 

the reason for the sculpting of stone inscriptions in this place? In response to this question the hypothesis is 

raised that the local scribes tried to write down their thoughts and ideals on rocks and stones at that time. 

The aim of this research is to introduce and identify two new-discovered stone inscriptions, related to the 

late Sassanid period, which were written above the western valley of “Naqsh-e-Rostam” mountain. Even 

though both inscriptions have been severely damaged over the time, Our reading shows that the first 

inscription contains a short advice on the language of nature and the other one refers to chronology and 

astronomy which have been of interest to Iranians for a long time.During the Sassanid period, the kings had 

a great interest in astronomy and Following this interest, many books compiled and written related to 

astronomy.  

 

4. Results 

Stone Inscriptions that were written in Parthian and Sasanian script often contain the political and 

propaganda statements of the kings and courtiers, which are a reflection of their power and glory in the eyes 

of the people of that period and also future generations. These stone inscriptions are very diverse and have 

a wide scope, which describe the conditions, events, wars, religious texts and several constructions. But the 

Stone Inscriptions that are written in the Pahlavi script are related to ordinary people and finishes to a few 
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short lines with selected sentences. In a general conclusion, most of these inscriptions include tombstone 

inscriptions, instructions and prayer-like sentences that were written by local scribes. The purpose of writing 

this stone inscription was to express people's feelings and thoughts, which sometimes took on a religious 

flavor. In a general view, most of the stone inscriptions around the city of “Istrakh” and “Naqsh-e-Rostam” 

mountain are written in two dimensions: first, the tombstone inscriptions which are written in memory of 

the deceased and the second are admonishing sentences which are drawn with a beautiful pen and a vivid 

language on the stones of these areas. This thought shows that these epitaph writers were not looking for 

political propaganda or sweeping statements.  
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 چکیده اطلاعات مقاله

 پژوهشی ۀمقالنوع مقاله: 

 

 22/06/1000 :افتیدر خیتار

 12/10/1000: بازنگری خیتار

 11/00/1001: رشیپذ خیتار

 21/06/1001: انتشار خیتار

 

   ها:واژهکلید

 فارس،

 مرودشت، 

 رستم،نقش 

 کتیبه، 

 اندرز، 

  .شماریگاه 

 

-امروزی در دشت مرودشت که صخره «حسینکوه»یا  «غیدو ستی»کوهستان بر طبق گفته کتزیاس،

گیرد، آثار متنوعی از دوره پیش از تاریخ را در بر میهای آن رستم بخشی از دامنههای نقش
ای ه، آرامگاه«ایلامی»برجسته اَنشانیهای شاخص نوسنگی( و دوره تاریخی)نقشفارس)پناهگاه

های دوره ساسانی( را در خود جای داده است. افزون بر این، دژی تهبرجسشاهان هخامنشی و نقش
تم، این رسهای اسلامی بر فراز کوهستان نقشهای دوره ساسانی و نخستین سدهمستحکم با سفال

ای پهلوی هنوشتههای زاگرس جنوبی بدل نموده است. سنگکوهستان را به یکی از متمایزترین کوه
ند. اهستند که کاتبان محلی و مردم عادی، آنها را بر فراز کوهستان نگاشته متعدد، آثار شاخص دیگری

ا و هها به خط پهلوی کتابی)متصل( و در چند سطر کوتاه بر روی صخرهنوشتهاغلب این سنگ
گور، اندرزهای های سنگاند و مفاهیمی چون کتیبههای هموار کوهستان به نگارش در آمدهسنگ

 یرند.گهای دعاگونه و شرح ساخت و سازهایی بر فراز کوهستان را در بر میگارهنگونه، تکپاردوکس
ا در هنوشتهبر این اساس، پژوهش حاضر در پی پاسخگویی به این پرسش است که حجاری سنگ

ان گردد که کاتباین مکان به چه دلیل بوده است؟ در پاسخ به این پرسش این فرضیه مطرح می
های ها و سنگهای خود را در آن بُرهه بر روی صخرهها و آرمانه اندیشهاند کمحلی سعی داشته

افته، نوشته نویهدفِ پژوهش حاضر نیز معرفی و شناسایی دو سنگکوهستان به کتابت در آورند. 
د. با انرستم به نگارش در آمدهست که بر فرازِ دره غربی کوهستانِ نقشمربوط اواخر دوره ساسانی

دهد که اند، خوانش ما نشان مینوشته در اثر گذر زمان به شدت آسیب دیدهسنگاینکه هر دو 
  شماری و نجوم اشاره دارد.نوشتهِ نخست، حاوی اندرزی کوتاه از زبان طبیعت و دیگری به گاهسنگ

 

 وNmw3 رستمنوشتهِ پهلویِ نویافته بر فراز کوهستان نقشدو سنگ(. 1001) اللهفضلحبیبی، ؛ ، نجمهابراهیمی ؛نابوالحسفر، اتابکیاستناد: 

Nmw4 ، 0 (1 ،)212-202.   
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 مقدمه. 1

 رستم تغییر نام یافته استهای متعدد تاریخی بوده و در گذر زمان به نقشدیر باز دارای نام رستم ازجایگاه نقش     
 2«مِتزیش»نام برده شده که در کنار شهر تجاری 1«نوپیستیش»جمشید از مکانی به نامهای تختنوشته(. در گل1ِ)تصویر

رامون جمشید، پیهای تختنوشتهساس گلبه گمان این نوپیستیش)که بر ا .(Gershevitch,1969:177-79)بوده است
ست که در دوره هخامنشی به دلیل کنونی «رستمنقش»و «هانقشمحل»های متنوعی وجود داشته(، همانآن پردیس

کتزیاس  ی بوده است.های هخامنشی دارای اهمیت ویژهزرتشت و آرامگاه)ایلامی(، ساختمان موسوم به کعبه3نقش انشانی
-درونِ آرامگاه می یستیغ آوردند و در کوه دوجسد پادشاهان هخامنشی را به پارس می»گویدد میدر پرسیکاهای خو

تنها فرض  رستم در دست نیست،در دوره فراهخامنشی آگاهی چندانی از محوطه نقش (Gilmor,1888:15). «نهادند..
« شاهان محلی فارس»یا« دارفرتهشاهان»های برخی اززرتشت بروی سکه بر این است که تصویر بنای موسوم به کعبه

که در دیواره کعبه زرتشت نگاشته شده از واژه  کَرتیر در کتیبه .(Naster,1968: 74-9)به تصویر کشیده شده است
-101: 1310)لوکونین،شده استرستم گفته مییاد شده که تنها بر ساختمان کعبه زرتشت در محوطه نقش« خانهبُن»

دژنبشت »سخن رفته که یکی در« زر»پوست گاو با تذهیب12000ی اوستا برویکرد نیز از دو نسخه. در کتاب دین(132
این دژنبشت نیز همان ساختمان کعبه (. 0، بند3)دینکرد،کتاب پنجم، فصلنهاده شده است« شاپیگان»و دیگری در« استخر

های مورخان اسلامی . اما نوشته(30: 1312،)شهبازیشده استزرتشت بوده که اسناد دولتی و دینی، درون آن نگهداری می
های ششم اسلامی به بعد این افراد محلی از سده(. 121: 1362بلخی، )ابناندنام برده« نِفشتِ»از این جایگاه به عنوان کوه

یواره د در تر از اندازه طبیعی از شاهان ساسانیهای بزرگبرجستهگفتند و دلیل آن، وجود نقش می« رُستمنقش»مکان
مقایسه  «رُستمِ زال»با پهلوانان نامی شاهنامه همچون کوهستان بوده که معمولاً بومیان محل آنرا با بزرگنمایی هر چه تمام

ای هگذاری این کوهستان به کوه نِفشتِ، شاید تنها به دلیل کتیبه(. با این وجود دلیل نام131: 1310اند)نیبور،کردهمی
دوره  باشد که در اواخرهایی پهلوی مینوشتهرستم نبوده، بلکه مربوط به سنگهای نقشرهدیواره کعبه زرتشت و صخ

در ردیف  ها کهنوشتهاند. این سنگهای اسلامی بر دامنه و فراز این کوهستان به نگارش در آمدهساسانی و نخستین سده
-واختها، سگور، اندرزنامههای سنگامل کتیبهروند مربوط به مردم عادی و شکتابی به شمار میهای پهلوینوشتهسنگ

راز اند که بوسیله کاتبانی از شهر استخر و ساکنان قلعهِ فهای ستایش گونهبر فراز کوهستان و همچنین کتیبه سازهایی
و  رهای اخیر در حوالی شهر استخهای ما طی سالاند. بررسیرستم بر دامنه و بالای کوهستان به نگارش در آمدهنقش
ای گردید که در راستای اهداف این پژوهش قرار گرفته است، یعنی شناسایی های تازهنوشتهرستم منجر به کشف سنگنقش

 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
1  .Nupistiš 

2 .Meteziš 

اوت بر شد در دو دوره زمانی متفهای ایلامی گفته میبرجستهتر به آنها نقشرستم که پیشهای انشانی آثار نقش. نقش برجسته3 
بوسیله نقش بهرام دوم ساسانی از میان رفته،  ترکه بخشی از آنهای این مکان نقش شده است. نقش برجسته قدیمیدل صخره
قوش ن»ها در ایلام( که ایزد و ایزدبانو بر روی تختی مزیین با مخق.میلاد)دوره کفتری فارس یا دوره سوکل1600تا  2200مربوط به

و جامعه  به نقوش مارانهای مزیین شناسان نوین، شیوه نشستن ایزدان بروی تختاند. باستانتکیه زده« کائونکس»و جامه« ماران
هایی است حها و طرخوانند. دلیل این امر، فروانی مهُرهایی با چنین ویژگیمی« انشانی»و اینک « ایلامی رایج»تر کائونکس را پیش

باستان شناسی (.1311تی)جمشید به دست آمده است. نک به: پاتس،دنیل.کیلومتری غرب تخت 02ملیان)انشان( در که در تل
برجسته جدیدتر نیز با نقش پادشاه ایستاده انشانی با کلاه گرِد و نوک . نقش202-200.ترجمه زهرا باستی، تهران: سمت.صصایلام

 تعلق دارد.« ایلام نو»دار به دورهتیز و تنها تصویر بخشی از سر یک ملکه با تاج کنگره
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 ها و تفکرات مردمان آن سامانهای نویافته مربوط به اواخر دوره ساسانی که بازگو کننده اندیشهنوشتهو خوانش سنگ
 بوده است.
 

 ضرورت و اهمیت تحقیق. 1-2
وره رستم در اواخر دای است که بر فراز کوهستان نقشهای نویافتهز انجام این پژوهش خوانش و معرفی کتیبههدف ا

-ساسانی بوسیله کاتبان محلی نگاشته شده است. اهمیت این پژوهش نیز از این دیدگاه حائز اهمیت است که این سنگ

ا و هاند آرمانزند که خواستهلکه دیدگاه مرمانی را رقم میگیرند، بها، اعلامیه حکومتی و شاهانه را در بر نمینبشته
های فراز کوهستان به نگارش در آورند. در این پژوهش، کوشش شده با های عامیانه روزگار خود را بر روی سنگاندیشه

کوهستان ای هنوشتهشناسی به بررسی موضوعِ سنگتوصیفی و با رویکردی تاریخی و زبان –استفاده از روش تحلیلی
ردیده های میدانی فراهم گای و بررسیرستم پرداخته شود. ابزار گردآوری این پژوهش نیز بر مبنای اسناد کتابخانهنقش

ها و منابع دست اول و در روش میدانی با استفاده از پیمایش مداوم بر فراز نامهای با استفاده از واژهاست. در روش کتابخانه
 ها، این امر تحقق یافته است.نوشتهبرداری از سنگعکس و نمونه کوهستان و فراهم نمودن

 

 پیشینه پژوهش .1-3
های پهلوی به سده چهارم هجری نوشتهشاید نخستین پیشینه پژوهشی در خوانش سنگ1«ایوکاوئیم»جدا از فرهنگ      

جمشید تاز کرخ به تخ« بن سری کاتبعلی»و « موبد مارسفند کازرونی»هایگردد که دو تَن از کاتبان این دوره بنامباز می
های پهلویِ نقر شده در کاخ تچر)از شاهپور سکانشاه و سلوک داور( را بر پیشگاه امیر نوشتهفرا خوانده شدند و سنگ

های کنونی، نخست به اهتمام سیاحانی های پهلوی در سده(. خوانش کتیبه113: 1310دیلمی خواندند)شهبازی،عضدالدوله 
رداری از بن نیبور، جمیز موریه، اوزولی، کرپورتر و دیگر سیاحانی صورت گرفت که با تهیه رونوشت و نسخهچون کارست

است که  «دوپرونآنتیکل»ها و انتقال به جوامع غربی، آنها را در دسترس پژوهشگران قرار دادند و دیگر مدیوناین کتیبه
وانست با ت« سیلوستر دوساسی»هند فرا گرفت و «سورات»ی شهر های فراوان از موبدان پارسزبان اوستایی را با سختی

(. اما خوانش یا بازخوانی 101: 1322فرهنگ پهلویِ دوپرون، نام پادشاهانی چون شاهپور و بهرام را بخواند)اتابکی،ابراهیمی
باخ، هرتسفلد، چون ویس های پهلوی)که اغلب در ایالت فارس نگاشته شده بود(، بوسیله پژوهشگرانیها و کتیبهفراگیر متن

هانس، هومباخ، شروو، اسپرنگلینگ، هنینگ، نیبرگ، بک، بالسر، پور داوود، ژینیو، تقضلی، هینزه، کلیما، گروپ و......انجام 
وانش ها و متون پهلوی را مورد خنوشتهای از سنگپذیرفت که هر یک با کوشش و اهتمام بسیار توانستند بخش گسترده

ستم، رنوشته پهلوی کتابی در دامنه کوهستان نقشنخستین سنگ .(Gropp,1969:258-260)ر دهندو بازخوانی قرا

گیری و را قالببار هرتسفلدآنآباد است که نخستینگوری موسوم به کتیبه کوه گِردلَِک در کنار روستای حاجیکتیبه سنگ
یک کتیبه پهلوی دیگر بر فراز کوهِ حسین کشف  های کلایس(. به هنگام بررسی122-211: 1323زاده،سپس خواند)نصراله

ه موفق به نوشتآبادی و گلزاری پس از بررسی آن به دلیل تباهی سنگآبادی قرار گرفت. اما نجمگردید که در اختیار نجم
خورشیدی به هنگام مأموریت کارشناسان 1310در سال (Najmabadi, 1979:332-333). خواندن آن نشدند
هایِ تاریخی استان فارس، کتیبه سنگ گور دیگری بر فراز کوهستان نگی جهت مولاژگیری کتیبهسازمان میراث فره

های ما در (. بررسی10-60: 1310رستم از سوی بحرانیان خوانده شد که جایگاه آن مشخص نشده است)بحرانیان،نقش
ستم و رهای فوقانی نقشدر صخرهنگاره گور و چند تکخورشیدی نیز منجر به کشف چندین کتیبه سنگ1321های سال

ایش ای در همحسین گردید که پس از خوانش آن، طی مقالهگور دیگر در بخش شمالی کوههمچنین یک کتیبه سنگ
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

1 .ōīm-ēwak 
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(. در حال حاضر نیز بیش از 110-132: 1320خورشیدی ارائه گردید)اتابکی،ابراهیمی،1320شناسان جوان در سالباستان
ی رستم از سوی نگارندگان این مقاله، کشف و برادر اطراف شهر استخر و کوهستان نقش بیست کتیبه نویافته پهلویِ

های علمی در دسترس همگان اند که در آینده نزدیک و بتدریج در مجلات و همایشبار مورد خوانش قرار گرفتهنخستین
 قرار خواهد گرفت.

 

 رستم(دره غربی کوهستان نقش) Nmw3نوشته نویافته . سنگ2
انی گویند آثار بسیار متنوعی از دوره ساسمی« ایبرهدره»رستم که بومیان محل از دیرباز به آنفراز دره شمال غربیِ نقش بر

ابی و در ها به خط پهلوی کتنوشتهگیرند. این سنگهای پهلوی، بخشی از این آثار را در برَ مینوشتهباقی مانده که سنگ
ان میلی آید کاتبان اواخر دوره ساسانی چندکه این دیدگاه پیش میاند تا جایینگاشته شده ایسطرهای بسیار کوتاه و گُزیده

ای نوشتهایم، سنگگذاری کردهنام Nmw3نوشتهها که ما آنرا سنگنوشتهاند. یکی از این سنگبه نوشتار گسترده نداشته
صاف و هموار در شیب عمودی کوهستان در سنگ کوتاه به شکل عمودی و تنها در یک سطرست که بر روی یک تخته

نوشته با مهارت تمام صورت گرفته، (. با اینکه حجاری و کتابت این سنگ2متر نگاشته شده است)تصویرسانتی0×22ابعاد
های آهکی رسوبی و شرایط جوی نامناسب)همچون آب باران و آفتاب تابانِ دشت مرودشت(، اما گذشت زمان، جنس سنگ

ند و همین امر اهای این کتیبه به شدت آسیب دیدهنوشته گذاشته تا جایی که بسیاری از حرفروی این سنگتأثیر مخربی ب
و  در برگیرنده صفات درختان سودمند نوشته را سخت نموده است. اما آنچه آشکار است متن این کتیبهخوانش این سنگ

که از سوی ما Nmw3 زبان طبیعت است. ترتیب واژگان کتیبهناتوان و بازگوکننده اندرزی کوتاه به خط پهلوی کتابی از 
 ارائه گردیده، بدین شرح است: 

nnn: wn': wan : درخت، تنه، ساقه. در اوستا و متون پهلوی از درخت به معنای گیاه زندگانی یاد شده است: اسم به معنای

خوانده شده است، چندانکه سرسبزی آن، نشان از تداوم « هوم سپید»که در متون پهلوی، درخت« گوکَرن»نخست درخت 
کننده سپید دشمنِ پیری، زنده، درخت هوم(. در متن پهلوی زادسپرم116: 1321باشد که اورمزد آفریده است)بهار،میزندگی 

های پهلوی از آن نام برده شده، (. درخت دیگر که در کتاب00مُردگان و جاویدکننده زندگان است)زادسپرم، بخش سوم: بند
یاد شده است. این « ویسپوبیش»رُسته و در اوستا از آن با نام « فراخکَرد»است که که در دریای « بس تخمک»درخت

(. در مینوی خرد توصیف 111،بند3باشد)بندهش،فرگردها میواص دارویی و درمانی بسیار دارد، چنانچه دورکننده غمدرخت خ
(. اهمیت درخت در 32-02:بند61خرد، پرسشکاملی از این درخت به عنوان منشاء همه گیاهان و درختان شده است)مینوی

(. 31: 1361نوی نگهبانِ گیاهان و درختان قلمداد گردیده است)طاووسی،متون ایرانی چنان است که اِمشاسپند اَمرداد، ایزدبا
ست( به فواید درخت نخل با بزُ پرداخته شده که نشان که مربوط به دوره اشکانی«)درخت آسوریک»همچنین در منظومه

 (.6-12: 1363نشینان در دنیای باستان بوده است)ماهیار نوابی،از تلاقی اندیشه میان کشاورزان و کوچ
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TFny:' drw(d)st : drust :،(، 1311(. همچنین نک: )نیبرگ،1320صفت به معنای دُرُست، تندرست، سالم)مکنزی

 (.162: 1321متون پهلوی،«)نویسیدرباره آئین نامه»ای دهد. همچنین نگ:به قطعهدر اینجا معنای تنومند نیز می

 

nnn: wn' : wan :،(.1301تکرار اسم به معنای درخت، تنه، ساقه. جزء دوم واژه نارون)بهار 

 

HlijlTFyI :Swst LGLH : sust pāy:ترکیب دو واژه سُست+  واژه هزوارشِ «. پایسُست»صفت به معنای

 اش پوسیده است.دهد. درختی که لرزان است و ریشهریشه نیز می(. در اینجا معنای بی1320پای)مکنزی،



                 2، پیاپی 1، شمارۀ 0، دورۀ 1001، پژوهشنامه تمدن ایرانی                                                                                             402
 

 

LAb lnp: pwlb’l : : purr bārنوشته(. به دلیل تباهی سنگ1301بهار«)بار پُر»به گمان صفت به معنایLAYUj 

lnp: pwld’l : : purr dār تواند خوانده شود.نیز می«درخت و پُردار»به معنای 

 

nnn: wn': wan،(.5431ساقه)بهار، :تکرار اسم به معنای درخت، تنه 
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ajfYU kny:؟ gwnkyh’: gōnagihā : تواند واژه(، اقسام، البته می1301بهار،«)همه گونه»به معنایkny PFjkn :

gōnagwisp:gwnkwysp  دهد تنها در اینجا از دو جزء جدا از هم تشکیل می« گونههمه»نیز باشد که همان معنی
   این واژه بسیار آسیب دیده است.(. 22: 1321شده است.نک: به متن خسروقبادان و ریدک)متون پهلوی:

 

HG: ME: če : همچون، چه.«همچو»واژه هزوارش به معنای ، 

 

LAYU: d’l:dār : دار و درخت»اسم به معنای» 
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LakA : 'k'l :agār (. این واژه نیز بسیار 7، ناتوان.نک:)بندهشن،فرگرد نخست،بند«ناکار»؟: صفت به معنای

 آسیب دیده است.

 

 

 

 

nnn: wn': wan تنه، ساقه.«درخت»:تکرار اسم به معنای ، 

 

که تنها در یک سطر نگاشته شده به دلیل تباهیِ برخی واژگانِ Nme3 نوشتهسنگنویسی، آوانویسی و ترجمه حرف
 ح است:بدین شر ایم،بار ما ارائه دادهنماید. از اینرو خوانشِ پیشنهادی که برای نخستیننوشته، بسیار دشوار میسنگ

 : Nmw3نوشتهنگپهلوی سمتن

nnn   LAkA LAYU  HG  ؟//ajfYU  nkny nnn    LAb lnp  HlijlTFyI   nnn TFny nnn 

 :Nmw3نوشته نویسی سنگحرف

wn' drwst wn' SwstLGLH pwlb’l wn' gwnkyh’ ME d’l’k’l  wn'  
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 :Nmw3نوشته سنگ آوانویسی

wan drūst wan sustpāy purrbār wan gōnagīhā če dāragār wan  

 : Nmw3نوشته ترجمه سنگ

 «ثمر[،درخت.....گونه درخت، همچو درخت ناتوان]بیپای،]درخت[ پُر بار، همهدرخت دُرُست]تنومند[، درخت سُست»

نوشته ارائه دادیم، اندرزی کوتاه و ساده از زبان طبیعت است. زیرا بر اساس اسناد  و ترجمه پیشنهادی که ما از این سنگ
اهد در ایران باستان، کاشت درختان سودمند و ایجاد سرزمینی آباد، همواره مورد توجه بومیان این سرزمین بوده است شو

(Hallok,1977:131-132) همین توجه به محیط زیست و سودمندی درختان باعث گردیده که کاتبی در اواخر .
ونه ها با هرگه، انواع مردمان را خطاب قرار دهد که انساننبشتدوره ساسانی با زبانی اندرزگونه و با کنایه در این سنگ

ند. به مصرف در جامعه واقع گردبایست برای جامعه خویش سودمند باشند نه اینکه همانند درختی بیاندیشه و رفتاری، می
چون  در شعر شاعرانی المثل نیز راه یافته است. نمونه بارز آننو در قالب شعر و ضربگمان این نوع اندرز در زبان فارسی

 فردوسی و سعدی چنین بازتاب یافته است:

 درختی که  پروردی آمد به  بار           بیابی هم اکنون بَرش در کنار

 (.122: 1260ای)فردوسیای           و گر پرنیانست خود رشتهخود کِشته خارست  اگر بار 

 (133: 1320با علم اگر عمل نکنی شاخ بی بری)سعدی  بار درخت علم ندانم مگر عمل         

گیرد. به دلیل کوتاهی نیز در ردیف همین نوع اندرز جای می« ثمر استعالم بی عمل همچو درخت بی»المثلِضرب 
 آید که کاتب از نوشتن سطری دیگر و ادامه کتیبه خوداری نموده است.     نوشته، این تصور نیز پیش میسنگ

 

رستم(کوهستان نقشدره غربی ) Nmw4 نوشته نویافتهسنگ. 3   

است که در دو سطر کوتاه و به  Nmw4نوشتهرستم، سنگهای پهلوی بر فراز کوهستان نقشنوشتهیکی دیگر از سنگ
متر سانتی10×32ای کم ارتفاع در اندازه نوشته به شکل افقی و بر لبه گریوهخط پهلوی کتابی نگاشته شده است. این سنگ

های آهکی رسوبی که در گذر زمان، آبِ باران را ای[ نقر شده و به دلیل جنس سنگیبرهرستم]درهفراز دره غربی نقشبر 
وشته نکند، حروف آن در طول زمان دچار فرسایش و آسیب فراوان گردیده است. از اینرو خوانش این سنگدر خود همگِن می

نوشته در بر گیرنده واحد آید اینست که این سنگوای آن به دست می(. اما آنچه از محت3به سختی همراه است)تصویر
ها ودن واژهب مُختصرای اجرام آسمانی نگاشته شده است. البته به دلیل کوتاهی و ست که برای پیمایش زاوایهگیریاندازه

نوشته در دوره ساسانی و متون بکار رفته در این سنگ« فَراراست»همراه است. اما از آنجا که واژهگمان با چنین فرضی 
شماری ای گاهنوشته بر مبنای آسمان کاربرد داشته، ما بر این باور هستیم که این سنگپهلوی اغلب برای واحد پیمایش زاویه

 گونه است: ترتیب واژگان پیشنهادی ما بدین و نجوم نگاشته شده است.

 Dl: Wīstō-dō: واژهِ  تواند، برداشت دیگر می22به معنای عددDl Lh: : rahو« گردونه»به معنایL’d: Dl 

: rāy(.1311)نیبرگ، (،همچنین نک:1301نیز باشد)بهار،« برای»به معنای 
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nTFALWLp::pl'l'st frārāst  : ،اوستایی«فَراراست»به معنای ،frārāθni میانه و های فارسی، معادل آن در متن

فاصله آرنج تا نوک انگشتان میانی( نیز در دوره اسلامی «)یک ذراع»آمده است. اغلب آنرا معادل rāešnمتون پهلوی
ساس انگشتان دست پردازش شده، است. این واحد که بر ا rāešnبازمانده همین واژه پهلوی « اَرشَ،»اند و واژه دانسته
(. هر چند که معادل فراراست 101-102: 1323گیرد)گشتاسپ،متر را در بر میسانتی22/01انگشت و  طولی برابر 20معادل 

گیرهای مختلف از جمله طول، سطح، حجم و پیمایش یعنی معادل آن ذراع، در دوره اسلامی با اشکال گوناگون برای اندازه
ای آسمان در متون اوستایی و پهلوی، تنها برای پیمایش زاویه  frārāstو frārāθniشده اما ن، استفاده میای آسمازاویه

گیری برای واحدهای سطح، طول، حجم و مساحت نداشته است. در طول دوره اسلامی یکی رفته و کاربرد اندازهبکار می
شده است. افزون بر این واحد ذراع ز منازل قمر نیز اطلاق میبه هفتمین منزل ا« ذراع»های فراراست، یعنی واحداز معادل

هار قرار النهای فلکی و فاصله میان دو نقطه که بروی دو نصفای میان ستارگان، صورتگیری فاصله زاویهبرای اندازه
 (.111-112: 1316رفته است)بیرونی،میاند، نیز بکار گرفته

 

:ōšmār:MNYTWN :nnTEH    به شمار آوردن، آماریدن، سنجیدن.«شمُردن»به معنایمصدر متعدی ، 
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 ālag :ŠTRA :anTfDf ، به سوی.«سوی»واژه هزوارش به معنای : 

 

nNsnnk: kunišn :kwnšn':  چیده اندرز »(. این واژه در متن پهلوی1320، کردار، کار)مکنزی،«کنش»به معنای

 (12: 1322به فراونی تکرار شده است)متون پهلوی،« پوریوتکیشان

 

انی، سَرکشی، رَد کردن،رَمیدن. ، نافرم«سپوز»صفت به معنای :  Spōz :Spwc : cnPF 
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سیله بار بوکه تنها در دو سطر به شکل افقی نگاشته شده و نخستینNmw4 نوشتهسنگنویسی،آوانویسی و ترجمه حرف
 باشد:ما مورد خوانش قرار گرفته، بدین شرح می
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 : Nmw4نوشتهترجمه سنگ

 و دو  فراراست شمُردن سوی . بیست1»

 «کنش نافرمانی. 2

ای برخوردار بوده است. چنانچه درمتن و نجوم در ایران باستان دارای سابقه طولانی و از اهمیت ویژه اخترشناسیعلم 
در امر »کند در آن مهارت تام دارد، علم نجوم است:یکی از علومی که ریدک اذعان می« آرزوخسرو و ریدک خوش»پهلویِ

(. 1322،متون پهلوی«)هایی که اندر]این[ پیشه هستند در برابر من چیزی خوارندم که آنستارگان، سیارگان چنان اندر شد
بیان و(، کتاب وزیدگ، اندرزگر، کیان2،بند2،فصل2های منوچهر،نامههایی چون زیج شهریاران)نامهگِردآوری و تألیف کتاب

ه زبان عربی گام بزرگی در پیشرفت علم نجوم در ( و ترجمه آنها ب312-320: 1321روزان در دوره ساسانی)تفضلی،و خوَّره
گویی ایام سعد و نحس در نزد پادشاهان و ظهور های اسلامی بوجود آورد. جدا از اهمیت علم نجوم، پیشنخستین سده

منجمان بزرگی چون عبدالرحمان صوفی رازی، این علم همواره در شعر فارسی نیز مورد توجه شاعران پارسی زبان بوده 
 البروج را در یک بیت، چنین توصیف نموده است:. چندانکه فردوسی، منطقاست

 (.11: 1260ابر  دَه و دو،  هفت  شد کدخدای             گرفتند  هریک سزاوار جای)فردوسی، 
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 عدماست که از ای در باب نجوم چنان حیران و مبهوت این علم و جهان ماوراء حافظ شیرازی نیز به هنگام سرودن چکامه
 کند:توانایی و درک خویش نسبت به گیهان و پیچیدگی علم نجوم چنین شکایت می

 (.06: 1322ی بسیار نقش        زین معما هیچ دانا در جهان آگاه نیست )حافظ،چیست این سقفِ بلندِ ساده

اده که ی به این تفکر افتشاید به دلیل همین اهمیت علم نجوم بوده که یکی از ساکنان شهراستخر در اواخر دوره ساسان 
 رستم به نگارش در آورد. چند سطر کوتاه از مفاهیم اخترشناسی را بر فراز کوهستان نقش

 

 گیرینتیجه
ای سیاسی و هاند اغلب بیانیهای)منفصل( که با خط پهلویِ اشکانی و ساسانی نوشته شدههای کتیبهنوشتهسنگ

وری از قدرت و شوکت خویش را در دیدگاه مردمان آن دوره و در نگاه تبلیغاتی شاهان و درباریان را در بر دارند که تبل
ها دارای تنوع بسیار و گستره وسیعی هستند که به شرح احوال، حوادث، نوشتهاند. این سنگآیندگان به یادگار گذاشته

اند شده تابی نگاشتههایی که به خط پهلوی کنوشتهاند. اما سنگوسازهایی چند پرداختهها، متون دینی و ساختجنگ
یری کلی گگردند. در یک نتیجهباشند که با جملاتی گزیده به چند سطر کوتاه منتهی میوابسته به مردمان عادی می

ها و جملاتی دعاگونه هستند که بوسیله کاتبان محلی گور، اندرزنامههای سنگها، شامل کتیبهنوشتهاغلب این سنگ
 های مردمانی بوده که گاهاً رنگ ونوشته نیز بیان احساسات و اندیشهز نگارش این سنگاند. هدف ابه نگارش در آمده

رستم شهای حوالی شهر استخر و کوهستان نقنوشتهگرفته است.در یک نگاه کلی بیشتر سنگبوی مذهبی نیز به خود 
د و دیگری انتگان نگاشته شدههای سنگ گور که به یاد درگذشاند: نخست کتیبهدر دو بعد کلی به نگارش در آمده

دهد نشان می اند. این تفکرها این نواحی ترسیم شدهجملاتی اندرزگونه اند که با قلمی زیبا و زبانی آشکار بر روی سنگ
 اند.های فراگیر نبودهنوشته در پی تبلیغات سیاسی یا بیانیهسنگکه کاتبان این 
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